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Deutsch

!!

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/N Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Die Waschtischmischer werden serienméfig mit einem
Strahlformer mit Brausestrahl ausgeliefert. Fir ein
alternatives Strahlbild ist ein Luftsprudler #98300000
optional erhdltlich.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

=

Symbolerklérung
‘ﬁ@ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MaBe (siche Seite E)

Q.

Durchflussdiagramm
(siehe Seite B3)

@ Brausestrahl / Normalstrahl
@ Booster

Bedienung (siche Seite E)

Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach
lédngeren Stagnationszeiten den ersten hal-
ben Liter nicht als Trinkwasser zu verwenden.

e

Verstellbare Auslaufschnaube

Fur die Rechtshander-Version wird die
Auslaufschnaube wie im Auslieferungszu-
stand verwendet. Fir Linkshénder kann die
Schnaube um 80° gedreht fir eine perfekte
Ergonomie aufgesetzt werden. Einfach den
Strahlformer mit dem passenden Schlis-

sel herausdrehen und die Schnaube neu
aufstecken.

Serviceteile (siche Seite E)

‘@
Reinigung (siche Seite BJ) und bei-

liegende Broschiire

Prifzeichen (siche Seite )

v

Montage siehe Seite BJ]



Francais

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ e systéme de douche ne doit servir qu'a se laver et
& assurer ['hygiéne corporelle.

I\ |l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Les mitigeurs de lavabos sont livrés en série avec
un jet d'eau normal. Un aérateur #98300000 est
disponible en option pour l'obtention d'un jet d'eau
alternatif.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

=

Montage voir pages El

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Description du symbole

tﬁ Dimensions ( E3
imensions (voir pages

Diagramme du débit
(voir pages B2)

@ Jet d'eau / Jet de pluie
@ Booster

Instructions de service (voir
pages BJ)
Hansgrohe recommande de ne pas utiliser

le premier demi-litre le matin ou aprés une
période de stagnation prolongée.

e

Bec d'écoulement réglable

Dans la version pour les droitiers, on utilise
le bec d'écoulement livré. Pour les gauchers,
le bec peut étre posé avec une rotation de
80° pour assurer une ergonomie parfaite. |l
suffit pour cela de dévisser le systéme de jet
d'eau, & I'aide d'une clé appropriée, et de
remettre le bec en place.

Piéces détachées (voir pages B4)

Ce ©
%
v

Nettoyage (voir pages BJ) et bro-
chure ci-jointe

Classification acoustique et

débit (voir pages Bd)



A Safety Notes

/N Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/N The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pres-

sures.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be oberserved.

As a standard, the wash basin mixer taps are supplied
with a jet forming device equipped with a hand-
spray stream. For an alternative jet design, aerator
#98300000 is available as an option.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

The product is exclusively designed for drinking water!

. English

Symbol description

£
Q.

e

Ce ©
%
v

Do not use silicone containing acetic acid!
Dimensions (see page B3)

Flow diagram

(see page B9

(@ Regular / Normal spray
® Booster

Operation (see page E)

Hansgrohe recommends not to use as drink-
ing water the first half liter of water drawn
in the morning or after a prolonged period
of non-use.

Adjustable spout

For the version for right-handers, the spout
remains in the position as supplied to the
customer. For lefthanders, the spout can be
turned by 80° to ensure perfect ergonomics.
Simply unscrew the jet forming device with

a suitable wrench and insert the spout in the
different position.

Spare parts (see page B7)

Cleaning (see page BJ) and en-
closed brochure

Test certificate (see page B4

\3} Assembly see page BJ]



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-

ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Il sistema doccia deve essere utilizzato esclusivamen-

te per |'giene del corpo.

Attenzione! Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

| miscelatori dei lavabi vengono forniti di serie con un
diffusore del getto munito di getto di doccia. Per un
getto alternativo, in opzione & disponibile una valvola
di aerazione #98300000.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

=

Descrizione simbolo

£
Q.

e

Montaggio vedi pagg. B

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. B3)

Diagramma flusso

(vedi pagg. B2)

(D Getto doccia / Getto normale a piog-
gia

@ Booster

Procedura (vedi pagg. B3)

Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure
dopo lunghi tempi di stagnazione, di non
utilizzare il primo mezzo litro come acqua
potabile.

Becco d'uscita regolabile

Per la versione mano destra il becco
d'uscita viene impiegato come nello stato di
consegna. Per i mancini, il becco pud essere
girato di 80° per ottenere un'ergonomia
perfetta. Svitare semplicemente il diffusore
del getto con l'idonea chiave e inserire
nuovo il becco.

Parti di ricambio (vedi pagg. B4)

Pulitura (vedi pagg. BJ) e brochure
allegata

Segno di verifica (vedi pagg. B4)



Espaiiol

A Indicaciones de seguridad Descripcion de simbolos

evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ La griferia solo debe ser utilizada para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal. ,%
il

/N Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para ‘ﬁ@

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-

cién so se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Los grifos del lavabo se suministran de serie con un
adaptador de chorro de ducha. Para modificar el tipo
de chorro se dispone opcionalmente del aireador
#98300000.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
e
El producto ha sido concebido exclusivamente para @@

agua potable. @

No utilizar silicona que contiene acido
acéticol

Dimensiones (ver pagina B3)

Diagrama de circulacién

(ver pagina B2)

@ Chorro de ducha / Chorro de lluvia
® Booster

Manejo (ver pdgina E)

Hansgrohe recomienda no utilizar el
primer medio litro como agua potable por
las mafanas o tras un largo periodo de
inactividad.

Mango de salida regulable

En la versién para diestros se utiliza el
mango de salida como en el estado de su-
ministro. Para las personas zurdas, el mango
puede girarse 80° y se conseguird asi una
perfecta ergonomia. Basta con desenroscar
el adaptador de chorro con la llave apro-
piada y volver a encajar el mango.

Repuestos (ver pdgina B4)
Limpiar (ver pagina BJ) y folleto
anexo

Marca de verificacién (ver pdgi-

na B4)

\3§ Montaije ver pagina B1]



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Het douchesysteem mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

I\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtliinen moeten nageleefd worden.

De wastafelmengkranen worden standaard gele-
verd met een straalvormer met douchestraal. Voor
een alternatief straalbeeld is optioneel een perlator
#98300000 verkrijgbaar.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

=

Montage zie blz. B

Symboolbeschrijving

‘ﬁ@ Gebruik geen zuurhoudende silicone!
% Maten (zie blz. E)

Doorstroomdiagram

(zie blz. B3)

@ Douchestraal / Normale douchestraal
® Booster

Bediening (zie blz. E)

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na
langere stagnatietijden de eerste halve liter
niet als dinkwater te gebruiken.

e

Draaibare vitloop

In de versie voor rechtshandigen wordt de
vitloop gebruikt zoals hij geleverd werd.
Voor linkshandigen kan de uitloop voor een
perfecte ergonomie 80° gedraaid gemon-
teerd worden. Gewoon de straalvormer met
de passende sleutel losdraaien en de uitloop
opnieuw aanbrengen.

Service onderdelen (zie blz. B7)

Ce ©
%
v

Reinigen (zie blz. BJ) en bijgevoeg-
de brochure

Keurmerk (zie blz. B4)



Dansk

!!

A Sikkerhedsanvisninger
/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

I\ Brusersystemet ma kun bruges il bade-, hygiejne og
rengeringsformal.

I\ Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

portskader. Efter monteringen godkendes transportska-

der eller skader pé& overfladen ikke lzengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Vaskebordenes blandere leveres som standard med
strélekanal med normal brusestréle. For alternative
stréler kan der f&s en perlator # 98300000 som
option.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

Symbolbeskrivelse

Q.

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. E)

Gennemstremningsdiagram
(se s. B

@ Brusestrale / Normalstréle

® Booster

Brugsanvisning (se s. BJ)

e

Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter
om morgenen eller efter leengere stagne-
ringstider ikke anvendes som drikkevand.

Justerbar udlgbsskrue

Modellen til hgjrehadndede personer bruges
som den kommer med leverancen. Til
venstrehdndede personer saettes skruen pé
med en 80° omdrejning for at opnd den
perfekte ergonomi. Skru strélekanalen bar
ud med en negle og szt skruen pa igen.

Reservedele (se s. E)

Rengoring (se s. BJ) og vedlagt
brochure

Godkendelse (se s. B4

Montering se s. El



Portugués

A Avisos de seguranca

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de

proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/N O sistema de duche s6 pode ser utilizado para fins

de higiene pessoal.

/N Grandes diferencas entre as pressées das dguas

quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

As misturadoras para lavatérios séo fornecidas de
série com um moldador de jacto de chuveiro normal.
Para um tipo de jacto alternativo pode ser adquirida
opcionalmente uma misturadora #98300000.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

=

Descricéio do simbolo

Ce ©
%
v

Montagem ver pagina B]

Nao utilizar silicone que contenha écido
acéticol

Medidas (ver pagina B3)

Fluxograma

(ver pagina B2)

(@ Chuveiro / operacdo normall
® Booster

Funcionamento (ver pdgina E)

A Hansgrohe recomenda a néo utilizacdo
do primeiro meio litro de dgua, de manha
ou apés longas paragens, para fins de
consumo.

Bico de saida da agua ajusta-
vel

Para os utilizadores destros o bico de saida
da dgua é utilizado da forma entregue no
estado de fornecimento. Para os utilizadores
canhotos o bico de saida da dgua é rodado
em 80°, permitindo uma utilizacéo ergoné-
mica perfeita. Simplesmente desenroscar o
moldador do jacto com a chave adequada
e encaixar o bico.

Pecas de substituicéo (ver pagina
E4

Limpeza (ver pdgina B3) e brochura
em anexo

Marca de controlo (ver pagina B4)



Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia czy prze-
cigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice.

I\ Prysznic moze by¢ uzywany tylko do kqpieli, higieny
i czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice ciénie na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zosta¢ wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt

pod kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie
wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowiqzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Mieszalniki umywalki wyposazone sq seryjnie w
ksztattownik przeptywu ze strumieniem prysznica.
Jako rozwigzanie alternatywne dla strumienia dostep-
ny jest opcjonalnie napowietrza #98300000.

Dane techniczne

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

10

Opis symbolu

£
Q.

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona B2)

Schemat przeptywu

(patrz strona B4)
(D Strumien prysznica / Strumief normalny
@ Booster

Obstuga (patrz strona E)

Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuz-
szym czasie niekorzystania, pierwsze pét
litra wody nie uzywa¢ jako wody pitne;.

e

Regulowana gtéwka pryszni-
cowa

W wersji praworecznej gtéwka prysznicowa
uzywana jest jak przy dostawie. Osoby
leworgczne mogq przekrecié gtéwke o
80°, zeby uzyskaé doskonatq ergonomie.
Po prostu ksztattownik przeptywu nalezy
wykrecié odpowiednim kluczem i ponownie
natozy¢ gtéwke.

Czesci serwisowe (patrz strona E)

Czyszczenie (patrz strona BJ) i dotq-
czona broszura

Znak jakosci (patrz strona B4)

Montaz patrz strona BJ]



Cesky

A Bezpeénostni pokyny

/N Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

/N Produkt smi byt pouzivdn pouze ke koupdni a za
O&elem t&lesné hygieny.

A\ Je nuté vyrovnat velké rozdily tiaku mezi pfipoji

studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z4&dné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplach-
nuty a otestovdny podle platnych norem.

Je freba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

vagem proudu vody véetné perlatoru. Pro jiny vzhled
vodniho proudu je k dosténi alternativni perlator #
©8300000.

Technické odaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

Umyvadlové baterie jsou sériové doddvdny s usmériio-

Montéz viz strana B

Popis symbolu

£
Q.

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana E)

Diagram prutoku

(viz strana B4)
(@ Ruéni sprcha / Normdlni proud
® Booster

Ovladani (viz strana E)

Hansgrohe doporuéuje réno nebo po del-
Sich prestavkach nepouzivat prvniho pél litru
jako pitnou vodu.

e

Nastavitelna vytokova hubice

U verze pro pravdky se pouziva vytokové
hubice v doddvaném stavu. Pro levaky je
mozné nasadit hubici natoéenou o 80°,
&imz je dosazeno perfekini ergonomie. Jed-
noduse vysroubujte tvarova& proudu pomoci
vhodného kli¢e a hubici znovu nasad'te.

Servisni dily (viz strana E)

Cizténi (viz strana BJ) a prilozend
brozura

Zkusebni znaéka (viz strana B4)

11
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Slovensky

A Bezpeénostné pokyny

A

A

A

Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudg
uznané ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré so
prave teraz platmné v krajindch.

Zmie3avacie batérie na umyvadlo sa sériovo dodé-
vajo s tvarovacom pridu so sprchovym pridom. Pre
alternativny tvar pridu je mozné volitelne zakdpif
perlator #98300000.

Technické odaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skdsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!
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Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana E)

Diagram prietoku

(vid strana B4)

(@ Sprchovy prid / Normdlny prid
Booster

Obsluha (vid strana B3)

Hansgrohe odporiéa réno a po dlh3ich
dobdch odstavky nepouzif prvého pol litra
vody ako pitnd vodu.

Prestavitel'ny vystupny diel

Pre verziu uréent pre pravdkov sa vystupny
diel pouziva ako v stave pri dodani. Pre
[avdkov je mozné vystupny diel nasadif
otoceny o 80° pre perfekini ergonémiu.
Formovag pridu jednoducho vyskrutkujte
vhodnym kl'¢&¢om a vystupny diel nanovo
nasadte.

Servisné diely (vid strana B4)
Cistenie (vid strana BJ) a prilozens
brozira

Osvedéenie o skuske (vid strana

Ed

Montéz vid' strana BJ]
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Pycckun

A YKaszaHuus no texHuke 6esonacHoctn  OnucaHue cumeonos

A

ViN

i\

Bo BpeMs MOHTQXA cnefyert HaaeTb Nepyatku BO
M36e>KOHMe npuiemneHms 1 nopes3os.

Vlsnenme paspelaeTcs MCNOoNb3OBATL TONMLKO B
TMIMEHNYECKMX Lengax: ang npuHATMS BOHHbI U NUYHOM
TMreHsbl.

AOOHHOTO Knana. I'Iepen yCTGHOBKOﬁ cMecuTens He-
O6XO£II4M0 pPerynmpoBOYHbIMM KPAHAMM BbIPOBHSATL
QBfIEHWE XONOOHOM M ropnqeﬁ BOAbl NPX NOMOLLM
BEHTMIEMN perynupyrowmx nonayvy Bonbl B KBAPTUPY.

YkazaHusa no MOHTAXKY

[epen MoHTaXXOM crienyet NPOBEPUTL M3nENMe Ha
npenmeT noBpexaeHuit npu nepesoske. Mocne MoxTa-
X4 MPETeH3MK o BoMeLLeHMM yuepba 3a nospexae-
HUS NPK NEpPeBO3Ke MMM NOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEN
He NPUHUMAtOTCS.

Tpy6bl 1 apmaTypa [omXKHbI GbiTh yCTAHOBIEHBI, NPO-
MbITbI 1 IPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOLMMM
HOPMaMM.

Heobxoammo cobntonats TpeGoBaHMS MO MOHTAXY,
[eMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

CMecuTenu Ans yMbIBAnbHUKOB CEPUIHO OCHALLEHI
popmmuposaTenem cTpym co ctpyer aywa. Ong ans-
TEPHATMBHOM CTPYKTYpPbl CTPYM [LOMOMHMUTENBHO MOXHO
npuobpectn asparop #98300000.

TexHuueckmne aaHHbIE

Pabouee naenenue:
PekomeHayemoe pabouee nasneHue:
[asnexnm:

(1

He 6onee. 1 MlMa
0,1-0,5 MlMa
1,6 MMa

MMa =10 bar = 147 PSI)

I/Imenme npenHasHa4eHo UCKNIYMTENLHO Ang NUTLEBOM

soab!

=
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He npumensitte cunmkoH, conepatymi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

Pasmepsi (cm. crp. B)

Cxema nortoka

(em. crp. BD)

@ Crpys aywa / Hopmanskas crpys
Booster

dkennyaraums (cm. crp. E)

Hansgrohe pekomennyet no yrpam nmbo
nocne [AUTENbHOTO NepepbiBa B MCMONb3O-
BAHMM HE MCMONb3OBATL NEPBLIE NOAAMTPA
BOAbI ANS MUTbS.

Perynupyembiit HOcUK cnGOH-
Horo Bopgoc6bpoca

B Bepcuum ans npasiuedt ncnonbsyetcs HOCHK
cndoHHOro BoaocEPOCa B TOM BUAE, B KOTO-
poM oH nocrasnsetcs. [ns neswes HoCUK
MOXHO HOCAXMBATL NoBepHYTbIM Ha 80°
ans 6esynpeyxoit aproHomum. ng atoro
npocTo OTkpyTUTE OBpa3OBATEND CTPYM MPU
NOMOLLM NOAXOASLETNO KIKOUA W 3AHOBO
HACammMTe HOCKK.

Komnnexr (cm. crp. B4)
Oumcrka (cm. crp. BJ) v npunarae-
mas 6poutopa

3HAK TeXHUYECKOro KOHTpoONA

(em. crp. B4

MoHTax cm. cTp. ﬂl



Magyar

A Biztonsdgi utasitasok
I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

AN\ Aterméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézath
nagy nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

A szerelés el&tt ellen8rizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellendrizni

ket be kell tartani.

A mosdé keverécsapokat gydrilag zuhanysugdrral
ellatott vizsugarforméléval széllitiuk. Az alternativ
vizsugdarkép érdekében opciondlisan 98300000 sz.
perlator kaphaté.

Miszaki adatok

Az egyes orszagokban érvényes installaciés irdnyelve-

Szimbélumok leirasa

‘ﬁ@ Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

[% Méretet (ldsd a oldalon B7)

Atfolyasi diagramm
(lésd a oldalon B4)

@ Zuhanysugér / Normdlsugdr
® Booster

@\ Hasznélat (lésd a oldalon BJ)
A Hansgrohe azt ajanlja, hogy hosszabb

allési id8 utdn az elsd fél liter vizet ne hasz-
ndlja ivévizként.
Allithaté kar

A jobb kezes vdltozathoz a kart a kiszdlli-
tott éllapotban kell haszndlni. Bal kezesek
szédmdra a kart 80°-kal elforditva lehet
felhelyezni a tokéletes ergondmia elérése
érdekében. A kart egyszeren a megfelel8
kulcesal csavarija ki és a helyezze fel ismét

Uzemi nyomés: max. 1 MPa a kifolyet.
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

\3§ Szerelés lasd a oldalon B1]

0@@ Tartozékok (l4sd a oldalon B3)

~~ Tisztitas (I6sd a oldalon BJ) és mellé-
kelt brosstraval

M Vizsgaijel (I6sd a oldalon B4)
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Suomi

A Turvallisuusohjeet
A\ Asennuksessa on kéytettava késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Suihkujariestelmad saa kayttaa ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

I\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliitantojen
vélillé on tasattava.

Asennusohjeet

Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevié
asennusohieita.

Pesupdydéan hanat toimitetaan vakiona normadlilla
suihkesuuttimella. Toisenlaista vesisuihkua varten
valinnaisena saatavilla on vaihtoehtoinen poreenmuo-

dostaja #98300000.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1T MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal!
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Merkin kuvaus
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Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial
Mitat (katso sivu E)

Virtausdiagrammi
(katso sivu B4)

@ Suihku / Normaalisuihku
@ Booster

Kéytts (katso sivu B3J)

Hansgrohe suosittelee, etté ensimmdéista
puolta litraa ei kdytetd juomavetend aamui-
sin eikd silloin, kun laitetta ei ole kéytetty
pitkécn aikaan.

Sacdettévé ulosvirtausosa
Oikeakdtisessd versiossa ulosvirtausosaa
kéytetddn, kuten se on toimitettu. Vasenka-
tisille osan voi kaantad 80° hyvén ergono-
mian saavuttamiseksi. Kierré suihkesuutin
sopivalla avaimella ulos ja laita ulosvirtaus-
osa vudelleen paikoilleen.

Varaosat (katso sivu E)

Puhdistus (katso sivu BJ) ja oheinen
esite

Koestusmerkki (katso sivu Bd)

Asennus katso sivu B1]



Svenska

A Sdkerhetsanvisningar
/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

I\ Produkten far bara anvéndas fill kroppshygien med
bad och dusch.

I\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjémnas.

Monteringsanvisningar

Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
faljas.

Tvéttstéllsblandarna levereras standardméssigt med
en strélformare med duschstréle. Fér en alternativ
strélbild finns en peraltor #98300000 som fillval.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Produkten dr enbart avsedd fér dricksvatten!

Montering se sidan B1]

Symbolférklaring

‘ﬁ@ Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral
% Matten (se sidan m)
Flédesschema

E (se sidan B2)

(@ Duschstréle / Normalstréle

@ Booster

Hantering (se sidan E)

Hansgrohe rekommenderar att den férsta
halvlitern inte anvénds som dricksvatten pa
morgonen eller efter Idngre perioder utan
anvdndning.

Instéallbar justeringsenhet

Till versionen f&r hégerhénta anvénds juste-
ringsenheten s& som den &r vid leveransen.
Fér véinsterhdnta kan enheten monteras
med 80° vridning fér en perfekt ergonomi.
Skruva bara ur strélformaren med den
passande nyckeln och montera justeringsen-
heten pd nytt.

Reservdelar (se sidan E)

Ce ©
%
v

Rengdring (se sidan BJ) och medfsl-
jande broschyr

Testsigill (se sidan B4

17



Lietuviskai

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

/N Gaminys turi bti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir 3varai palaikyti.

A\ Turi biti i8lyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir paviriiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdZiai ir sujungimai turi bdti montuojami, plauna-
mi ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

jrengimo.

Prausykliy maisytuvai jprastai turi srovés formuotuvus
su duso srove. Kitokiai srovei formuoti galite papildo-
mai jsigyti aeratoriy #98300000.

Techniniai duomenys

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Produktas skirtas tik geriamajam vandenivi!

=
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Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

Simbolio aprasymas
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Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

IZmatavimai (3r. psl. B3)

Pralaidumo diagrama
(2r. psl. E)

@ Duso srové / Normali srove
@ Booster

Eksploatacija (zr. psl. BJ)

Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hans-
grohe” rekomenduoja pirmo pusés litro
vandens nevartoti kaip geriamojo.
Regulivojamas ¢iaupas-ranke-
nélé

Tiekiemas &iaupas-rankenélé yra skirtas de-
Siniarankiams. Kairiariankiai gali dirbti ypag
patogiai pasuke Ciaupg-rankenéle 80°. Tin-
kamu raktu tiesiog i3sukite srovés formuotuvg
ir i§ navjo uzmavukite &Gaupg-rankenéle.

Atsarginés dalys (3r. psl. B4)

Valymas (zr. psl. BJ) ir pridedama

brositra

Bandymo pazyma (3. psl. B4)

Montavimas ir. psl. B1



Hrvatski

A Sigurnosne upute

A

A

A

Prilikom montaZe se radi sprie¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna otecenija.

Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Mije3aci za umivaonike serijski se isporuéuju s
mjenjagem mlaza s obi¢nim mlazom. Za alternativni

izgled mlaza opcionalno se mozZe naruéiti aerator
#98300000.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1

MPa = 10 bar = 147 PSI)

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

=

Opis simbola
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Sastavljanje pogledaij stranicu B1]

Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledaij stranicu B3)

Dijagram protoka
(pogledai stranicu B2)

@ mlaz / Normalni mlaz
® Booster

Upotreba (pogledaj stranicu E)

Hansgrohe preporuéa da ujutro ili nakon
dulieg nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne
upotrebljavate za pice.

Podesiv izljev

U izvedbi za desnoruke osobe izljev se
koristi u isporu¢enom poloZzaiju. Za lievoruke
se izljev moZe zakrenuti za 80°, kako bi bio
zgodhniji za koridtenje. Nakon 3to se mjenjac
mlaza odvije odgovarajuéim kljugem, izljev
se moze premjestiti.

Rezervni djelovi (pogledaj strani-
cu E)

Ciséenje (pogledaj stranicu B i
priloZzena bro3ura

Oznaka testiranja (pogledaj

stranicu B4)
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Turkce

!!

A Giivenlik uyarilar
/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

/N Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden temizli-
gi amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilan arasinda biyik
basing farkliliklar varsa, bu basing farkhliklarinin
dengelenmesi gerekir.

Montaj aciklamalari

Montaij isleminden &nce irin nakliye hasarlarn
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenil-
memektedir.

Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Evye bataryalan seri olarak normal huzme sekillen-
diricisiyle beraber bulunur. Alternatif bir huzme sekli
icin perlatér #98300000 opsiyonel olarak temin
edilebilir.

Teknik bilgiler

isletme basinci:

Tavsiye edilen isletme basinci:
Kontrol basincr:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

azami 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighr!
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Simge aciklamasi
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Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (bakiniz sayfa m)

Akis diyagrami

(bakiniz sayfa B2)

@ Puskirtme bashgi / Normal dus
@ Booster

Kullanimi (bakiniz sayfa E)

Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi
sonrasinda ilk yarim litre suyun icme suyu
olarak kullanilmamasini 8nerir.

Ayarlanabilir tasma vanasi

Tasma vanasi, sad elini kullananlara yénelik
versiyon icin teslimat durumundaki gibi
kullanilir. Vana, sol elini kullananlar icin
mikemmel ergonomi elde etmek icin 80°
dondirilebilir. Huzme sekillendiricisini
uygun anahtarla kolayca sékiin ve vanayi
tekrar takin.

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa B4)

Temizleme (bakiniz sayfa BJ) ve
birlikte verilen brosir

Kontrol isareti (bakiniz sayfa Bd)

Montaiji bakiniz sayfa B



Romana

A Instructiuni de siguranta

A

A

A

La montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tdierii mainilor.

Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru spéla-
rea, mentinerea igienei si curdfarea corpului.

Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apd rece si apd caldd trebuie echilibrate.

structiuni de montare

Inainte de instalare verificati, dac produsul prezintd
deteriorari de transport. Dupd instalare garantia

nu acoper& deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare vala-
bile in fara respectivd.

Robinetele de amestecare pentru mesele de toaletd
sunt livrate in serie cu cap de jet normal. Pentru un
tip de jet alternativ se poate comanda op ional un
suflator de aer #98300000.

Date tehnice

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1

MPa = 10 bar = 147 PSI)

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

£

Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

% Dimensiuni (vezi pag. B2)

e
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Montare vezi pag. El

Diagrama de debit
(vezi pag. B2)

(@ Cap de jet / jet normal
® Booster

Utilizare (vezi pag. BJ)

Hansgrohe v& recomandd, ca dimineata
sau dupd perioade mai lungi de pauzd sa
nu folosifi prima jumdtate de litru de ap&
pentru b&ut.

Cioc de curgere reglabil

La varianta destinatd pentru persoanele
dreptace ciocul de curgere se va folosi in
pozitia de livrare. Pentru persoanele drep-
tate ciocul poate fi montat in pozitie perfect
ergonomicg, rotit cu 80°. Desurubati pur si
simplu duza pentru jet cu o cheie corespun-
z&toare si montafi ciocul in noua pozifie.

Piese de schimb (vezi pag. B7)

Curdtare (vezi pag. BJ) si brosura
al&turatg

Certificat de testare (vezi pag. B4)
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EAAnvika

!!

A Yrrod:ziaiq aopalziag

A\ Tia va amoduiyete TPAUPATIOHOUG KATA T GUVAPHO-
oynon mpérel va doparte yavria.

I\ To mpoidy emmpémeral va xpnoiponoigitar pbvo
oav pico AoutpoU, uyievig kai kaBapiopou Tou
OWHATOG,.

A\ O1 Siapoptc Mg mieong pera&l g otvdeong kplou
kai {eoTol vepou Ba mpémer va avriotaBpilovral.

Odnyisg ouvappoldynong

* TMpiv T cuvappoléynon mpime va eleraotel To Mpoiodv
yia {nuitg peradpopdg. Mera my eykaraotaon Sev
avayvepilovral {npitg amd T peradpopd f emdaveia-
kég Inpiée.

O1 cwAAveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovia mpoéTUTa, va 1efoly umd
mieon kar va SokipacTouy.

Oa miptémel va mpolvral o 08nyieg eykardoTaocng mou
ioxUouv ot k&bt kpaTog.

O1 avapikTikég pratapieg vimmpa mapadidovrar amd
10 epyooTaoio pe edptnua Siapdpdwong dtopng
vepou TUTou katalovioThpa. Na evalhakTikh déopn
vepou n pmarapia cuvodelerar ammod éva ¢iltpo aépa
pouéouviot #98300000, kard mepinrwon.

Texvika XapakTnpioTika

Aeimoupyia mieong: ¢wg 1 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

To mpoidy éxe oxediaotei amokAeioTIkd yia mdoipo vepd!.

=
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Meprypadn cupfoiwv

£
Q.

Mnv xpnoipotoieite GINIKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéu!

Aiaoraosg (Br. Zehisa B3

Aiaypappa porig

] (BA. ZeNida B4
@ Atopn kataioviopol / Kavovikiy Stopn
vepoU
@ Booster

Xepiopog (PA. Zedida E)

H Hansgrohe cuviotd to mpwi f perd amd
peyédAa xpovikd Siactpara axpnoiag va
HNV XPNOIHOTIOIEITE TO TTPWTO HICO AITPO VEPO
oav mdoipo.

e

PuBpil6pevo poudolivi

Na mv ékdoon yia Seéidxeipoug xpnoipomor-
eital To pouolvi LG autd odg mapadide-
Tai. a Toug apioTepOXEIPOUG PTTOPEITE Va TTe-
pioTpéyete katd v ToroBitnon To pouolvi
kara 80° yia va emtUxere TéNela epyovopia.
Ama EePidwote To e€aptpa Siapdpduwong
G Stopng vepou pe To katdAnho kAeidi kai
romroBeriore Eavd to pouolvi.

Avralakriké (). ZeAida B7)

KaBapiopdg (B Zehida BJ) «ai
ouvnppévo pulhadio

Ifpa edyxou (BA. Zehida Bd)

Zuvappoldynon BA. Zeida B



Slovenski

A Varnostna opozorila

A

A

A

Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umiva-
nja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in

prikljug¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

avodila za montazo

Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih pokodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Me3alne armature za umivalnik se serijsko dobavljajo

z oblikovalnikom prsilnega curka. Za alternativno obli-
ko curka je kot opcija dobavljiv perlator #98300000.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1

MPa = 10 bar = 147 PSI)

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

=

Opis simbola

£
Q.

e

Ce ©
%
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Montaza glejte stran BJ]

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran B3

Diagram pretoka

(glejte stran B3)

@ Priilni curek / Normalen curek
@ Booster

Upravljanije (glejte stran E)

Hansgrohe priporo&a, da zjutraj ali po dalj-
$em asu stagnacije prvega pol litra vode ne
uporabite kot pitno vodo.

Nastavljiv iztocni nastavek

Pri verziji za desni&arje se iztoéni nastavek
uporabi, kot je dobavljen. Za levigarje pa
se lahko nastavek za perfekino ergonomi-
jo natakne zasukan za 80°. Z ustreznim
klju¢em enostavno izvijte oblikovalnik curka
in nastavek znova nataknite.

Rezervni deli (glejte stran B4)

Cizéenie (glejte stran BJ) in prilozena
brosura

Preskusni znak (glejte stran B4)

23



Estonia

!!

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui kilma ja kuuma vee Ghenduste surve on véiga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Valamusegistid tarnitakse seeriaviisiliselt dusijoa
kujundajaga. Alternatiivse dusijoa saavutamiseks on
lisavarustusena saadaval dhusti #98300000.

Tehnilised andmed

Tosrohk maks. 1 MPa
Soovitatay t68rdhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1T MPa =10 baari = 147 PSI)

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

£
Q.

Arge kasutage @adikhapet sisaldavat
silikoonil

Méétude (vt Ik BJ)

Labivooludiagramm
vtk B

@ Dusi juga / tavajuga
Booster

Kasutamine (vt Ik E)

e

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest
poolt liitrit hommikuti v&i pérast pikemat
seisakuaega joogiveena.

Reguleeritav viljavoolurenn
Paremakgelistele méeldud variandis
kasutatakse véljavoolurenni tarnitud kujul.
Vasakukéeliste jaoks véib panna renni
kohale 80° nurga all, et saavutada téiuslik

ergonoomsus. Keerake lihtsalt joakujundaja
sobiva vétmega véilja ja pange renn kohale.

0@@ Varuosad (vt [k E)

Puhastamine (vt [k BJ) ja kaasas-
olev bro3iir

Kontrollsertifikaat (vt |k B4)

Paigaldamine vt Ik B]]



Latvian

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firi3anai.

A\ Jaizlidzina spiediena atdkiribas starp auksta un

karsta ddens pievadiem.

Noradijumi montazai

Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai produk-
tam transportédanas laika nav radusies bojajumi. Péc
iebivésanas bojdjumi, kas radusies transportédanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

Cavurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

Jaievéro attiecigas valstis speka eso3ds montazas
prasibas.

Mazgdjama galda maisitdii sérijveida tiek piegadati
ar stroklas veidotaju ar dudas stroklu. Alternafivai
stroklas struktorai papildus var iegadaties aeratoru
#98300000.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1T MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Montaza skat. Ipp. B1

Simbolu nozime

‘ﬁ@ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
% Izmérus (skat. lop. B3)
Caurplides diagramma

3 (skat. Ipp. B2)

@ Dusas strokla / Standarta strikla

® Booster

Lietosana (skat. lpp. B3)

Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem
partraukumiem nelietot pirmo puslitru Gdens
dzer3anai.

Reguléjamais izplGdes uzgalis

Versija, kas paredzéta cilvékiem, ko visu
dara ar labo roky, izmanto izplides uzgali
tada veida, kada tas tiek piegadaits. Kreiliem
perfektai ergonomijai uzgali var uzspraust
pagriezot to par 80°. Sim noltkam vienkarsi
atskrovéijiet stroklas veidotaju ar piemérotas
atslégas palidzibu un atkal uzspraudiet
uzgali.

Rezerves dalas (skat. Ipp. B4)

Ce ©
%
v

TiriSana (skat. lop. BJ) un klat pievie-
notais buklets

Parbaudes zime (skat. Ipp. B4)
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Srpski

A Sigurnosne napomene
I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

/N Proizvod sme da se koristi samo za kupanje,
tusiranje i li¢nu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
odteéen pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna otecenija.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

U kombinaciiji s proto&nim bojlerom armatura se uvijek
mora otvoriti do kraja. Time se jaméi besprijekoran

rad.
Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodul
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Opis simbola

£
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Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu m)

Dijagram protoka

(vidi stranu B4)
@ mlaz / Normalni mlaz
@ Booster

Rukovanije (vidi stranu B3)

Hansgrohe preporuéuje da ujutru ili nakon
duzeg nekorid¢enja prvih pola litre vode ne
koristite za pice.

Podesiv izliv

U verziji za desnoruke osobe izliv se koristi
u isporu¢enom polozaju. Za levoruke se izliv
moze okrenuti za 80°, kako bi bio zgodniji
za korid¢enje. Nakon $to se uobli¢avad
mlaza odvije odgovarajuéim kljugem, izliv se
moze premestiti.

Rezervni delovi (vidi stranu E)

Cizéenie (vidi stranu BJ) i prilozena
brosura

Ispitni znak (vidi stranu B4

Montaza vidi stranu B1]



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger
/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

/N Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

I\ Store trykkdifferanser mellom kaldt og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Blandebatteriet leveres som standard med en strélefor-
mer normal dusistréle. For et alternativt strélebilde kan
en ekstra luftdyse leveres #98300000.

Tekniske data

Driftstrykk maks. T MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Montasie se side B1]

Symbolbeskrivelse

‘ﬁ@ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
[% Mail (se side B)

Gjennomstremningsdiagram
(se side B3)

(@ Dusistréle / Normalstréle

® Booster

Betjening (se side E)

Om morgen og efter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den ferste
halvliteren som drikkevann.

e

Regulerbar utlopssnute

For hayreh&ndsversjonen skal utlapssnuten
brukes i leveringstilstand. For venstrehendte
kan snuten dreies utla@ssnuten 80° for
perfekt ergonomi. Skru ganske enkelt ut
stréleformeren med en passende nakkel og
sett den inn pd nytt.

Servicedeler (se side B4)

Rengjering (se side BJ) og vedlagt
brosjyre

Provemerke (se side B4)
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BBIITAPCKM

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A I'Ipm MOHTOXa Tpﬂ6BG na ce HOCAT pbKaBMLUM, 30 0A
ce u3berHar HAPAHABAHMA Nopanu NPUTUCKAHE
nnu nopsassaHe.

A [Mo3BoneHo e 13Non3BaHETo Ha npoaykra camo 3a
KbNAHE, XUTMEeHA 1 LUeNr Ha NOYMUCTBAHE HA TANOTO.

A [onemurte [Pa3fnKK B HANATAHETO MeXay M3BoamTe 3a
CTyAeHdaTa 1 Tonnarta soaa Tpﬂ6BO na ce M3pasH4BAT.

YKazaHus 3a MOHTAXX

Mpean MOHTAXA NPOAYKTHT TPA6BA AA Ce NpoBepH 3a
TpaHcnopTHy wetn. Cnen MOHTAXA He ce NMPU3HABAT
TPAHCMOPTHM MMM NOBLPXHOCTHM LLETM.

Tpwv6onpoeoaute 1 apmarypara Tps6sa 4a e MOHTH-
AT, NPOMMST 1 MPOBEPST B CbOTBETCTBUE C BANMAHWTE
HOPMM.

Tpﬂ6BG aa 6'bIICIT CNa3BAHM BANMOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NpeannucaHms 3a MHCTanMpaHe.

CMecuTenuTe 30 yMUBANHWLM Ce AOCTABST CEPUIMHO

¢ np1cnocobnetue 30 ohopMsHe Ha CTpysTa € pas-
MPBCKBALLA CTPYS. 30 ANTEPHATWBHA CTPYS KATO ONLMS
Mmoxe fa 6bae 3akynex aeparop #98300000.

TexHUuecku nAaHHU

PabotHo Hansrake: make. 1 MlMa
Mpenopsuntento pabotro Hansrane:  0,1-0,5 MMa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MMNa

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

MponykrsT e paspaborer camo 3a nuteitHa soaal

=
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OnucaHue Ha cumeonuTre

He u3nonssakite cunmkoH, chbabpxaly ouet-
Ha kucenuHal

Pasmepm (sixre cp. B2)

Auarpama Ha noTtoka
(suxcre crp. B2)

@ Pasnpuekeawa crpys / Hopmanka crpys
P Py p Py
@ Booster

O6cny>xBaHe (BixTe cTp. E)

Hansgrohe npenopsusa, cyTpuH 1 cnen no-
NPOABLMKMTENHO CIUPAHE MbPBUST MONOBMH
NUTLP [IA HEe Ce M3MNOM3BA KATO MUTEMHA
BOAd.

Perynupauw ce nsxonsw uyuyp

30 BepcMATA 30 LECHAYAPU M3XOAALMST
4ydyp Ce M3NON3BA TAKA, KAKTO € 6un
[OCTABEH. 30 NEBUYAPM YydypbT MOXKE Od
6bae 3aebpTaH Ha 80°, 30 aa ce nonyun
nepoektHa eproHommyHoct. pocro pas-
BMifTE NPUCNOCOBeHUeTo 30 0popMaHe Ha
CTPYSTA C NOAXOAALLUMS KIOY U NOCTABETe
Uy4ypa OTHOBO.

CepeusHm uactm (suxre crp. B4)

Nouuncreane (suxre crp. BJ) n npu-
noxexa 6pouypa

KoHTponeH sHak (suxe crp. B4)

MoHTaxk BukTe cTp. El



Shqip

A Udhézime sigurie
/N Pér té evituar léndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

/N Produkti duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave,
t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

/N Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit
té ftohté dhe afij t& ngroht& duhen ekuilibruar.

Udhézime p&r montimin

Pérpara montimit duhet q& produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t&
shpélahen dhe té kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Armaturat e miksuesit t& ujit né lavaman jané t&
pajisura né ményré standarde me njé formues rreze
vji me dush spérkatés. Pér njé rrezje spérkatése
alternative & rriedhijes sé ujit éshté i disponueshém
edhe njé aerator # 98300000.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1T MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshém!

Pérshkrimi i simbolit

£
Q.

e

Montimi shih fagen BJ]

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen E)

Diagrami i qarkullimit

(shih fagen B4)

@ currila/rrezja sperkatese / Curril normal
@ Booster

Pérdorimi (shih fagen E)

Hansgrohe rekomandon gé né méngjes ose
pas periudhave t& gjata qé gjysmé litri i paré
mos & pihet

Currila e adjustueshme

Pér drejté pérdorésit e dorées sé djathét
pérdortet currila si &shté e pérshkruar né
gjendijen e liferimit. Pér personat qé pérdorin
dorén e maijté currila mund t& kthyeht né

80 ° pér ergonomi t& pérsosur. Thiesht
formuesin e spérkaties ta hegni me celsin
dhe té rivendoseni gérhijén.

Pjesét e servisit (shih fagen B4)

Pastrimi (shih fagen BJ) dhe
broshura bashkéngjitur

Shenja e kontrollit (shih fagen B4)
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Starck Organic
12110000

——125——p
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o
N
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Starck Organic
12110000
0,60 T 6,0
0,55 55
0,50 50
0,45 2 45
0,404+—1) 7' 4,0
, 035 ] 35
S 0,30 7 30 8
0,25 d 2,5
0,20 : 2,0
0,15 ; 15
0,10 : 1,0
0,05 A 0,5
0,00 £—H— 0,0

Q=Il/mn0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=I/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5
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Starck Organic —ax 98306000

12110000 — 98185000
98307000 — (22x2)
(M37x1,5)

98385000

98403000 === (11x1,5)

98302000

13961000

s 98397000 %’
95664000 e (22x1,2)
(600 mm) 7 98300000/

95158000
@ 95291000
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Sffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne /  schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
abrir / otworzyé / ofeviit / otvorit / JF / otkpems / nyitds /  lukke / fechar / zamkngé / zaviit / uzavrief / 5% /
avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje / agmak / sakpeits / bezdrds / sulkeminen / sténga / uzdaryti /

deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért / Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eioté /
otvoriti / &pne / oteapste / hape / #& zapreti / sulgege / aizvért / zatvori / lukke / 3ateapste /
mbylle / 33!

2
2
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P-I1X DVGW SVGW WRAS KIWA NF ACS ETA
12110000 PIX 19962/10 CO0504 X X X X
. .
DIN 4109
P-1X 19962/10|

ansgrone - g
36 Hansgrohe - AuestraBe 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440 8 %
=S

E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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